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1.	 ОСНОВНЫЕ СВЕДЕНИЯ

1.1.	� Инструменты серии PINCHER предназначены для установки 
закладной в конструкцию гипсокартонного и натяжного потолка 
с последующим монтажом безрамочных светильников. 

1.2.	� Инструмент для установки закладной имеет специальную насадку 
для шуруповерта для более удобного и быстрого монтажа. 
Обеспечивает надежную запрессовку полотна.

1.3.	� Инструмент для установки соника является калибровочным 
инструментом для быстрой и точной фиксации кольца закладной 
на нужном уровне (1/2/3/4 мм) относительно плоскости 
гипсокартона. Обеспечивает ровную поверхность установки 
светильника относительно потолка.

1.4.	� Инструменты являются многоразовыми.
1.5.	� Материал корпуса — сталь, материал кольца — пластик.

ИНСТРУМЕНТЫ  
СЕРИИ PINCHER

Модель инструмента 
для установки Модель закладной Модель светильника

PINCHER-R40 PINCH-R40
DL-INTRAL-R38.5

DL-VEILA-R38.5

PINCHER-R64 PINCH-R64

DL-INTRAL-62

DL-VEILA-62.5

DL-ROTARA-62.5

Рис. 1. Габаритный чертеж
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STOP

ENGLISH
IMPORTANT!
Always shut off power to the circuit 
before starting installation work. In 
some countries electrical installation 
work may only be carried out by a
authorised electrical contractor. 
Contact your local electricity authority 
for advice.

DEUTSCH
WICHTIG!
Vor der Installation den Strom 
abschalten. In einigen Ländern dürfen 
Elektroinstallationen nur von 
autorisierten Elektrofachleuten 
ausgeführt werden.
Im Zweifelsfall die örtlichen Behörden 
ansprechen.

FRANÇAIS
ATTENTION !
Toujours couper l'alimentation au 
panneau principal avant de procéder à 
l'installation. Dans certains pays, 
l'installation doit être effectuée par un
électricien qualifié. Pour en savoir plus, 
contacter les autorités locales 
compétentes en la matière.

ESPAÑOL
IMPORTANTE!
Desconecta siempre el interruptor 
general de electricidad antes de iniciar 
los trabajos de instalación. En algunos 
paıses los trabajos de instalación
eléctricos sólo puede realizarlos un 
electricista profesional. Contacta con 
las autoridades locales para averiguar 
cuál es tu caso. compétentes en la 
matière.

ITALIANO
IIMPORTANTE!
Togli sempre tensione al circuito prima 
di iniziare l'installazione. In alcune 
nazioni l'installazione elettrica può 
essere effettuata solo da un 
elettricista
autorizzato. Per maggiori informazioni, 
contatta l’autorità locale per l’energia 
elettrica.compétentes en la matière.

РУССКИЙ
ВНИМАНИЕ!
Перед установкой всегда отключай-
те электропитание. В некоторых 
странах электроустановка может 
производиться только
квалифицированным электриком. 
Обратитесь за консультацией в 
соответствующие местные 
инстанции.
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2.	 ОСНОВНЫЕ ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

2.1.	 Совместимость с моделями инструмента и светильников

3. 	 УСТАНОВКА

	� ВНИМАНИЕ!  
Все работы должны проводиться только 
квалифицированным специалистом.

Рис. 2. Схема установки кольца PINCHER-R40/64
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7.	 ОТМЕТКИ О ПРОДАЖЕ

	 Модель:	
	
	 Дата продажи:

	 Продавец:

	 Потребитель:

Более подробная информация 
об изделии представлена 
на сайте arlight.ru

М. П.

Дополнение к артикулу в скобках, например (1), (2), (B), означает наличие 
модификаций товара. Модификации отличаются незначительными  
улучшениями, не влияющими на основные свойства, параметры и внешний 
вид товара. Допускается прямая замена модификаций  
на основной артикул или наоборот без каких-либо условий.

Данный материал принадлежит ООО «АРЛАЙТ РУС».
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Рис. 3. Схема установки соника PINCHER

3.1.	� Инструмент для установки закладной (натяжные потолки)
	 3.1.1.  �Извлеките инструмент из упаковки и подготовьте 

к использованию.
	 3.1.2.  �Инструмент используется после установки закладной, 

завершения натяжки потолка и готовности вырезов в полотне 
под светильники.

	 3.1.3.  �Проденьте кольцо закладной через монтажный инструмент, 
разместите внизу. 

	 3.1.4.  �Заведите инструмент в монтажное отверстие и 
поворачивайте против часовой стрелки до упора. 

	 3.1.5.  �Поднимите кольцо к полотну, зафиксируйте, поднимайте 
барашек инструмента до упора, запрессуйте кольцо в потолок.

	 3.1.6.  �Демонтируйте инструмент в обратном порядке. 

3.2.	� Инструмент для установки соника (гипсокартонные потолки)
	 3.2.1.  �Извлеките инструмент из упаковки и подготовьте 

к использованию.
	 3.2.2.  �После установки закладной, подготовки отверстия для 

монтажа, можно приступить к использованию инструмента.
	 3.2.3.  �Установите кольцо закладной, поворачивая по часовой 

стрелке.
	 3.2.4.  �Зафиксируйте кольцо с помощью специального 

калибровочного инструмента.

4.	 �ОБЯЗАТЕЛЬНЫЕ ТРЕБОВАНИЯ И РЕКОМЕНДАЦИИ 
ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ

4.1.	� Конструкция изделия удовлетворяет требованиям электро- 
и пожарной безопасности по ГОСТ 12.2.007.0-75.

4.2.	� Монтаж оборудования должен выполняться квалифицированным 
специалистом с соблюдением всех требований техники 
безопасности.

4.3.	� Внимательно изучите инструкцию по монтажу и неукоснительно 
следуйте всем требованиям и рекомендациям.

5. 	 КОМПЛЕКТАЦИЯ

5.1.	 Инструмент — 1 шт.
5.2.	� Техническое описание,  

руководство по эксплуатации и паспорт — 1 шт. 
5.3.	 Упаковка — 1 шт.

6. ИНФОРМАЦИЯ О ПРОИСХОЖДЕНИИ ТОВАРА

6.1.	� Изготовлено в России.
6.2	� Изготовитель: ООО «КРААБ СИСТЕМС». Адрес: 196624, Россия, 

г. Санкт-Петербург, ш. Московское, д. 113, корп. 2, стр. 1.


